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WAŻNE:  Aby  zapobiec  powstawaniu  problemów  z  kamieniem,  które  nie  są  objęte  
gwarancją,  zalecamy  stosowanie  wody  destylowanej  lub  demineralizowanej  
(dostępnej  w  większości  dużych  supermarketów).

*  Zarejestruj  się  online,  aby  uzyskać  3-letnią  gwarancję.  Szczegóły  znajdziesz  na  odwrocie  tej  instrukcji.  (Tylko  dla  klientów  z  Wielkiej  Brytanii  i  Irlandii)

Aby  wziąć  udział  w  konkursach,  uzyskać  wskazówki  i  porady  

dotyczące  produktów  i  nie  

tylko,  dołącz  do  nas  na  stronie  www.morphyrichards.co.uk/blog

www.facebook.com/morphyrichardsuk

Przeczytaj  i  zachowaj  tę  instrukcję  do  wykorzystania  w  przyszłości.

@loveyourmorphy

Machine Translated by Google



•  Nie  wolno  pozostawiać  żelazka  bez  nadzoru,  gdy  jest  używane.

•  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  
starsze  oraz  osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  
sensorycznych  lub  umysłowych  lub  nieposiadające  doświadczenia  
lub  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  
poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  
i  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  powinny  czyścić  
ani  konserwować  urządzenia  bez  nadzoru.  •  Dzieci  nie  powinny  
bawić  się  urządzeniem.  •  Trzymaj  żelazko  i  jego  

przewód  poza  zasięgiem  dzieci  poniżej  8  roku  życia.

•  Kładąc  żelazko  na  pięcie,  upewnij  się,  że  powierzchnia,  na  której  
stawiasz  piętę,  jest  stabilna.  •  Nie  używaj  żelazka,  jeśli  

zostało  upuszczone,  ma  widoczne  ślady  uszkodzeń  lub  przecieka.  •  
Otwór  wlewowy  nie  może  być  otwarty  podczas  użytkowania.

podłączony  do  sieci  zasilającej.  •  Przed  

napełnieniem  żelazka  wodą  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka.  •  Żelazko  należy  
używać  i  odkładać  na  stabilną  

powierzchnię.
powierzchnia.

Ważne  instrukcje  bezpieczeństwa
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•

Wymagania  elektryczne  i  kabel  sieciowy  •  Sprawdź,  czy  napięcie  

na  tabliczce  znamionowej  urządzenia  odpowiada  napięciu  w  Twoim  
domu,  które  musi  być  prądem  przemiennym  (AC).  •  Nie  używaj  
urządzenia  z  uszkodzonym  przewodem  zasilającym  lub  

przelotką;  musi  je  wymienić  producent,  jego  agent  serwisowy  lub  
podobnie  wykwalifikowana  osoba,  aby  uniknąć  zagrożenia.

obrażenia  ciała.

•  OSTRZEŻENIE:  Aby  uniknąć  porażenia  prądem,  nie  zanurzaj  urządzenia  
w  wodzie/płynie.  •  OSTRZEŻENIE:  Niewłaściwe  użycie  

urządzenia  może  spowodować

•  Nie  dopuść  do  kontaktu  przewodu  sieciowego  z  gorącą  stopą  żelazka.  •  Jeśli  

bezpiecznik  we  wtyczce  sieciowej  

wymaga  wymiany,  należy  zamontować  bezpiecznik  13  A  BS1362.  •  OSTRZEŻENIE:  

To  urządzenie  musi  być  uziemione.

PROSZĘ  PRZECZYTAĆ  WSZYSTKIE  INSTRUKCJE  I  ZACHOWAĆ

W  CELU  UZYSKANIA  INFORMACJI

UWAGA  -  GORĄCE:  Dotknięcie  gorących  części,  gorącej  

wody  lub  pary  może  spowodować  oparzenia.
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Nie  prasować

Wełna,  Poliester

Prasowanie

Para/uderzenie  pary

Nylon,  octany,  tkaniny  
syntetyczne

Z  wodą  w  zbiorniku

Rayon,  mieszanki  
Rayon

Prasowanie  na  sucho

Bez  pary  (patrz  „Prasowanie  
na  sucho”  na  stronie  5)

Bawełna,  Len

Wysuszyć  i  spryskać

Symbol

Średni

Tkaniny  wymagające  
tego  ustawienia  zazwyczaj  
wymagają  

prasowania  parowego.

mieszanki

Bez  wody  w  zbiorniku

Niski

BieliznaTkanina

Prasować  na  lewej  stronie,  jeśli  
wymagane  jest  

prasowanie  wilgotne,  

należy  użyć  

wilgotnej  szmatki  (nie  octanu)

Wysoki

(120°C  maks.)  Chłodna  (160°C  maks.)  Ciepła  (210°C  maks.)  Gorąca Ustawienie  MAX

Oznaczenia  ustawienia  temperatury  na  pokrętle  temperatury  wszystkich  żelazek  Morphy  Richards  są  zgodne  z  oznaczeniami  International

Kod  etykietowania  pielęgnacji  tekstyliów

•••• ••

Przegląd  żelazka  parowego

Przewodnik  po  temperaturze

„Używanie  żelazka  do  
prasowania  parowego”  
na  stronie  4)

Pozycje  pokrętła  

sterującego

Ustawienie  poziomu  pary  
(patrz  krok  4

12

10

4

11

35 21

6

9b
7

8 9a

(4)  Wskaźnik  automatycznego  
wyłączania  (tylko  niektóre  modele)

(5)  Pozycja  samoczyszcząca  (6)

Otwór  do  napełniania  z  nasadką

(10)  Zbiornik  na  wodę(1)  Przełącznik  pary  zmiennej

(3)  Spust  pary

(2)  Przycisk  natrysku  wody
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(11)  Żelazna  pięta

(12)  Naczynie  do  
napełniania  (tylko  niektóre  modele)

(7)  Dysza  natryskowa

3

wskaźnik  
(tylko  niektóre  modele)  (9b)  

Elektroniczny  panel  sterowania  
temperaturą  z  
podświetlanym  wskaźnikiem  
temperatury  
(tylko  niektóre  modele)

(8)  Stopa  (9a)  

Pokrętło  temperatury  z  
podświetlanym  wskaźnikiem  temperatury

Machine Translated by Google



Ustaw  elektroniczny  panel  sterowania  temperaturą  (9b)  (tylko  
niektóre  modele)  na  wymaganą  temperaturę  (patrz  „Przewodnik  
po  temperaturach”  na  stronie  3).  (bawełna)  po  

włączeniu  żelazka

Więcej  informacji  znajdziesz  we  wskazówkach  podanych  powyżej  w  kroku  2.

Wskazówka:  Zalecamy,  aby  przed  rozpoczęciem  prasowania  
pozwolić  lampce  kontrolnej  temperatury  zapalić  się  i  zgasnąć  dwa  
razy,  aby  temperatura  się  ustabilizowała.

Ustaw  pokrętło  temperatury  (9a)  (tylko  niektóre  modele)  na  żądaną  
temperaturę  (patrz  „Przewodnik  po  temperaturach”  na  stronie  
3).

Zdjąć  osłonę  ochronną  z  płyty  grzejnej  (8).

Za  pomocą  przełącznika  pary  (1)  można  zmieniać  moc  pary,  jak  
pokazano  powyżej.

Podświetlenie  pokrętła  temperatury  będzie  się  świecić  do  
momentu  osiągnięcia  żądanej  temperatury,  a  następnie  
wyłączy  się.

Wskazówka:  Zacznij  od  chłodnych  tkanin  i  przejdź  do  wyższych  
ustawień.  Żelazko  nagrzewa  się  szybciej  niż  stygnie,  więc  
zaoszczędzisz  czas  i  energię.

lub  na  panelu  sterowania  temperaturą  
elektroniczną  (9b)  wybrano  ustawienie  
MAX  lub  lub  (tylko  niektóre  modele).

Kontrolka  temperatury  będzie  włączać  się  i  wyłączać  podczas  
prasowania,  gdyż  żelazko  reguluje  temperaturę.

Funkcji  pary  należy  używać  wyłącznie  
w  przypadku  grubych  tkanin  i  gdy  
pokrętło  temperatury  (9a)  (tylko  w  
niektórych  modelach)  jest  ustawione  
w  zacienionym  obszarze.

Nigdy  nie  używaj  płynu  do  uzupełniania  poziomu  naładowania  
akumulatora  ani  wody  zawierającej  substancje  takie  jak  skrobia,  
cukier,  dodatki  zapachowe  lub  rozmrożona  woda  z  lodówki.

Odpowiednia  kontrolka  miga  aż  do  osiągnięcia  żądanej  temperatury,  
a  następnie  żelazko  wydaje  sygnał  dźwiękowy.

W  REJONACH,  W  KTÓRYCH  WYSTĘPUJE  TWARDA  WODA,  ZALECA  SIĘ  
STOSOWANIE  WODY  DESTYLOWANEJ  LUB  DEMINERALIZOWANEJ.

Żelazko  będzie  domyślnie  

podłączone  do  prądu.  Naciśnij  przycisk  „SELECT”,  aby  zmienić  
temperaturę:  jedno  
naciśnięcie  dla  ustawienia  MAX  (len);  dwa  
naciśnięcia  dla  ustawienia  (nylon/jedwab);  trzy  naciśnięcia  
dla  ustawienia  (wełna/poliester);  cztery  naciśnięcia  dla  ustawienia  
(bawełna).

Podłącz  żelazko  do  sieci  i  włącz  je.Upewnij  się,  że  żelazko  nie  jest  podłączone  do  prądu.  Ustaw  
przełącznik  pary  (1)  na  „O”.  Napełnij  zbiornik  na  wodę  (10)  
przez  otwór  wlewowy  (6).  Napełnij  żelazko  w  pozycji  poziomej  
do  grafiki  MAX  z  boku  zbiornika  na  wodę.

UWAGA:  Zobacz  punkt  2  „Wykluczenia”  na  stronie  8.

Używanie  żelazka  do  prasowania  parowego

Przed  użyciem
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Model  z  pokrętłem  temperatury 2

4Elektroniczna  kontrola  temperatury  model  3

1
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Używanie  żelazka  do  prasowania  parowego  (cd.)

Cechy  Twojego  żelazka
Prasowanie  na  

sucho  Żelazko  można  używać  do  prasowania  na  sucho.  
Ustaw  przełącznik  pary  (1)  na  'O'  i  ustaw  żądaną  
temperaturę  (patrz  'Przewodnik  po  temperaturach'  na  stronie  3).

Podczas  użytkowania  system  antykapiący  może  wydawać  głośne  
kliknięcie,  szczególnie  podczas  nagrzewania  lub  schładzania.  Jest  
to  całkowicie  normalne  i  wskazuje,  że  system  działa  prawidłowo.

System  ten  redukuje  osadzanie  się  kamienia  i  pomaga  
przedłużyć  żywotność  żelazka.

Nie  musisz  dodawać  wody  do  zbiornika,  chyba  że  korzystasz  
z  funkcji  spryskiwacza  lub  wyrzutu  pary.

UWAGA:  Aby  uzyskać  optymalną  jakość  pary,  nie  należy  
naciskać  przycisku  więcej  niż  trzy  razy  z  rzędu.

Zapobiega  to  wydostawaniu  się  wody  z  płyty  żelazka  (8),  gdy  
żelazko  jest  zbyt  zimne.

UWAGA:  Jeśli  musisz  użyć  funkcji  silnego  uderzenia  pary  podczas  
prasowania  na  sucho,  sprawdź,  czy  ustawiona  temperatura  
mieści  się  w  zakresie  pary  (patrz  krok  4  na  stronie  4).

Naciśnij  przycisk  silnego  uderzenia  pary  (3),  aby  uzyskać  

dodatkowy  strumień  pary  w  przypadku  uporczywych  zagnieceń /  ciężkich  tkanin.

Po  włączeniu  funkcji  automatycznego  wyłączania  rozlegnie  
się  sygnał  dźwiękowy,  a  kontrolka  (4)  zacznie  migać.

Delikatnie  przesuń  żelazko,  a  ono  się  nagrzeje.  Poczekaj,  aż  
żelazko  się  nagrzeje  i  kontynuuj  prasowanie.

Żelazko  wyłączy  się  automatycznie,  jeśli  pozostanie  w  pozycji  
poziomej  przez  1  minutę  lub  w  pozycji  pionowej  przez  8  minut.

65

5

RN303100MUK  Rev1.qxp_Instrukcja  obsługi  03/12/2015  13:15  Strona  5

Przy  pierwszym  użyciu  może  być  konieczne  kilkukrotne  
naciśnięcie  przycisku  w  celu  uruchomienia  pompki.

W  przypadku  uporczywych  zagnieceń  należy  użyć  przycisku  

spryskiwacza  wodnego  (2).

Pionowy  strumień  

pary  Pionowy  strumień  pary  przydaje  się  do  usuwania  
zagnieceń  z  wiszących  ubrań,  zasłon  itp.  Trzymając  żelazko  w  
odległości  1–2  cm  od  ubrania,  naciśnij  przycisk  silnego  
uderzenia  pary  (3).

System  antyosadowy  (tylko  niektóre  modele)

System  zapobiegający  kapaniu  (tylko  niektóre  modele)

Wzmocnienie  pary

Automatyczne  wyłączanie  (tylko  niektóre  modele)

3

3
2

4
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Pozostaw  urządzenie  do  ostygnięcia,  a  następnie  przetrzyj  je  wilgotną  

szmatką  i  łagodnym  detergentem,  po  czym  wytrzyj  do  sucha.

Jeżeli  jakiekolwiek  włókna  syntetyczne  przylgną  do  stopy  żelazka  
(8),  ustaw  żelazko  na  pozycję  MAX  i  przesuń  je  po  czystym  kawałku  
bawełny,  aby  usunąć  osad  z  powierzchni.

Po  zakończeniu  prasowania  odłącz  żelazko  od  prądu  i  
wylej  całą  wodę  z  żelazka,  a  następnie  ustaw  przełącznik  pary  na  
pozycję  „O”.  Po  ostygnięciu  przechowuj  żelazko  na  pięcie,  luźno  
owinięte  wokół  pięty.

Czyszczenie  powlekanej  stopy  żelazka  Nie  należy  

stosować  proszku  ani  środka  czyszczącego,  gdyż  może  to  spowodować  

uszkodzenie  powłoki.

Do  czyszczenia  powierzchni  zewnętrznej

10  Trzymając  nadal  przełącznik  pary  o  zmiennej  wydajności  (1)  w  
pozycji  samoczyszczenia  (5),  delikatnie  przesuwaj  żelazko  do  
przodu  i  do  tyłu,  aż  zbiornik  na  wodę  będzie  pusty.

11  Po  zakończeniu  czyszczenia  należy  przesunąć  przełącznik  
pary  z  powrotem  do  pozycji  „O”.

Żelazko  ma  wbudowany  system  czyszczący,  którego  zadaniem  jest  

utrzymanie  zaworu  wodnego,  komory  parowej  i  otworów  
wentylacyjnych  pary  w  czystości,  bez  kłaczków  i  osadów  

mineralnych.

12  Odłóż  żelazko  parowe  na  podstawę  i  odczekaj,  aż  całkowicie  
ostygnie.

poziomo  nad  zlewem.

OSTRZEŻENIE:  Para  i  wrząca  woda  będą  wypływać  z  otworów  
w  stopie  żelazka.  Trzymaj  ręce  i  ciało  z  dala  od  gorącej  
wody.  Spowoduje  to  wypłukanie  kamienia  i  minerałów,  które  
nagromadziły  się  w  komorze  parowej.

9  Przesuń  przełącznik  pary  o  zmiennej  wydajności  (1)  całkowicie  w  
lewo  i  przytrzymaj  w  pozycji  samoczyszczenia  (5).

OSTRZEŻENIE:  Trzymaj  ręce  i  ciało  z  dala  od  gorącej  stopy  
żelazka.

Po  zakończeniu  czyszczenia  należy  wylać  pozostałą  wodę.

WAŻNE:  Nie  próbuj  odkamieniać  stopy  żelazka  przy  użyciu  
środków  odkamieniających.

13  Wytrzyj  płytę  żelazka  (8)  zimną,  wilgotną  ściereczką.

3.  Przesuń  przełącznik  pary  zmiennego  strumienia  (1)  w  
pozycję  „O” .

UWAGA:  Stopa  żelazka  będzie  nadal  gorąca,  dlatego  
należy  trzymać  przewód  zasilający  i  wtyczkę  z  dala  od  niej  i  
zlewu.

5  Ustaw  temperaturę  na  „MAX”.

8  Gdy  żelazko  jest  jeszcze  bardzo  gorące,  przytrzymaj  je

7  Odłącz  żelazko  od  gniazdka  sieciowego.

4  Podłącz  do  gniazdka  sieciowego.

1  Napełnij  żelazko  do  połowy  wodą.

2.  Połóż  żelazko  na  pięcie  (11).

Opróżnianie  i  przechowywanie

Konserwacja

Samoczyszczące

6  Pozostaw  żelazko  włączone,  ustawione  na  pięcie  (11) ,  
aż  zgaśnie  kontrolka  temperatury.

6
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UWAGA:  Zobacz  punkt  3  „Wykluczenia”  na  stronie  8.
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Notatki

Skontaktuj  się  z  nami

Porozmawiaj  z  namiInfolinia  Jeśli  

masz  problem  ze  swoim  urządzeniem,  zadzwoń  na  naszą  infolinię,  
ponieważ  prawdopodobnie  będziemy  w  stanie  pomóc  Ci  bardziej  
niż  sklep,  w  którym  kupiłeś  przedmiot.  Podczas  rozmowy  
telefonicznej  miej  pod  ręką  nazwę  produktu,  numer  modelu  i  
numer  seryjny,  abyśmy  mogli  szybciej  zająć  się  Twoim  zapytaniem.
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Blog:  www.morphyrichards.co.uk/blog  
Facebook:  www.facebook.com/morphyrichardsuk  
Twitter:  @loveyourmorphy  
Strona  internetowa:  www.morphyrichards.com

Infolinia  IRE:  1800  409  119

Części  zamienne:  0344  873  0710

Infolinia  w  Wielkiej  Brytanii:  0344  871  0944

Jeśli  masz  jakieś  pytania  lub  uwagi,  albo  chcesz  otrzymać  świetne  

wskazówki,  które  pomogą  Ci  w  pełni  wykorzystać  potencjał  Twoich  

produktów,  dołącz  do  nas  online:
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Twoja  roczna  gwarancja

Zastrzeżenie

WykluczeniaRejestracja  3-letniej  gwarancji

Dlatego  też  bardzo  ważne  jest  zachowanie  oryginalnego  paragonu  lub  
faktury,  na  których  widnieje  data  pierwotnego  zakupu.

personel  serwisowy  (lub  autoryzowany  dealer).

Na  przykład  wodę  należy  wylać  po  każdym  użyciu.

Numer  modelu

Twoja  standardowa  1-letnia  gwarancja  zostanie  przedłużona  o  dodatkowe  2  
lata,  jeśli  zarejestrujesz  produkt  w  ciągu  28  dni  od  zakupu  w  Morphy  Richards.  
Jeśli  nie  zarejestrujesz  produktu  w  Morphy  Richards  w  ciągu  28  dni,  produkt  
będzie  objęty  1-letnią  gwarancją.  Aby  potwierdzić  3-letnią  gwarancję,  
zarejestruj  się  u  nas  online  na  stronie  www.morphyrichards.co.uk  lub  
zadzwoń  na  naszą  infolinię  rejestracyjną  klienta,  
podając  model  i  numer  seryjny,  numery  
te  można  znaleźć  na  podstawie  produktu.

Morphy  Richards  ma  politykę  ciągłego  doskonalenia  jakości  i  wzornictwa  
produktów.  Dlatego  firma  zastrzega  sobie  prawo  do  zmiany  specyfikacji  
swoich  modeli  w  dowolnym  momencie.

1  Usterka  powstała  lub  jest  spowodowana  przypadkowym  użyciem,  niewłaściwym  

użyciem,  niedbałym  użyciem  lub  użyciem  niezgodnym  z  zaleceniami  
producenta  lub  gdy  usterka  powstała  w  wyniku  przepięć  lub  uszkodzeń  

powstałych  w  czasie  transportu.

użytku  domowego.

UWAGA:  Każdy  kwalifikujący  się  produkt  musi  zostać  zarejestrowany  
indywidualnie  w  Morphy  Richards.

Ważne  jest,  aby  zachować  paragon  sprzedawcy  jako  dowód  zakupu.  
Przymocuj  paragon  do  tylnej  okładki,  aby  mieć  do  niego  dostęp  w  przyszłości.

Wszystkie  produkty  Morphy  Richards  są  testowane  indywidualnie  przed  
opuszczeniem  fabryki.  W  mało  prawdopodobnym  przypadku,  gdy  jakiekolwiek  
urządzenie  okaże  się  wadliwe  w  ciągu  28  dni  od  zakupu,  należy  je  zwrócić  do  
miejsca  zakupu  w  celu  wymiany.

3  Kable  ulegają  uszkodzeniu  wskutek  zbyt  ciasnego  owinięcia  lub  nadmiernego  
zagięcia.

Możesz  zostać  poproszony  o  przesłanie  kopii  dowodu  zakupu.

Morphy  Richards  nie  będzie  zobowiązany  do  wymiany  lub  naprawy  towaru  
na  mocy  warunków  gwarancji,  jeżeli:

•  Niniejsza  gwarancja  nie  przyznaje  żadnych  praw  poza  tymi  wyraźnie  określonymi  
powyżej  i  nie  obejmuje  żadnych  roszczeń  z  tytułu  strat  lub  szkód  następczych.  
Niniejsza  gwarancja  jest  oferowana  jako  dodatkowa  korzyść  i  nie  wpływa  na  
Twoje  prawa  ustawowe  jako  konsumenta.  Produkty  Morphy  Richards  są  
przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego.  Zobacz  ograniczenia  
użytkowania  w  instrukcjach  bezpieczeństwa  lokalizacji.

5.  Naprawy  zostały  podjęte  przez  osoby  inne  niż  my

Aby  móc  skorzystać  z  rocznej  gwarancji,  urządzenie  musi  być  używane  
zgodnie  z  dołączoną  instrukcją.

Proszę  poddać  recyklingowi  tam,  gdzie  są  takie  obiekty.  Skontaktuj  
się  z  lokalnymi  władzami  lub  sprzedawcą  detalicznym,  aby  uzyskać  

porady  dotyczące  recyklingu  w  swoim  kraju

Jeżeli  z  jakiegokolwiek  powodu  przedmiot  ten  zostanie  wymieniony  lub  
naprawiony  w  okresie  obowiązywania  rocznej  gwarancji,  gwarancja  na  nowy  
przedmiot  będzie  liczona  od  pierwotnej  daty  zakupu.

Numer  seryjny

6  Urządzenie  było  używane  w  celach  wynajmu  lub  nie

2  Przyczyną  usterki  jest  nagromadzenie  się  kamienia  kotłowego.

7  Urządzenie  jest  używane.

Jeśli  wada  ujawni  się  po  upływie  28  dni,  ale  w  ciągu  12  miesięcy  od  daty  
pierwotnego  zakupu,  należy  skontaktować  się  z  infolinią,  podając  numer  
modelu  i  numer  seryjny  produktu,  lub  napisać  do  Morphy  Richards  na  
podany  adres.

W  przypadku  produktów  elektrycznych  sprzedawanych  w  
obrębie  Wspólnoty  Europejskiej.  Po  zakończeniu  okresu  
użytkowania  produktów  elektrycznych  nie  należy  ich  wyrzucać  
wraz  z  odpadami  domowymi.

8  Morphy  Richards  zastrzega  sobie  prawo  do  nieprzeprowadzania  według  
własnego  uznania  żadnych  czynności  serwisowych  w  ramach  gwarancji.

Z  zastrzeżeniem  wyjątków  określonych  poniżej  (patrz  Wyłączenia),  wadliwe  
urządzenie  zostanie  naprawione  lub  wymienione,  w  zależności  od  przypadku,  
i  wysłane  zazwyczaj  w  ciągu  7  dni  roboczych  od  otrzymania.

4.  Urządzenie  było  zasilane  innym  napięciem  niż  podane  na  produkcie.

Należy  pamiętać,  że  3-letnia  gwarancja  jest  dostępna  tylko  w  Wielkiej  Brytanii  
i  Irlandii.  Aby  uzyskać  więcej  informacji,  zapoznaj  się  z  1-letnią  gwarancją.

Proszę  podać  poniższe  informacje,  jeśli  produkt  okaże  się  wadliwy.  Numery  
te  można  znaleźć  na  podstawie  produktu.
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Morphy  Richards  Ltd

Anglia,  S64  8AJ

Dział  Obsługi  Posprzedażnej

Wielka  Brytania  0344  871  0242  
Irlandia  1800  409  119

Południowy  Yorkshire,
Meksyk,

IRLANDIA:  1800  409  119
Wielka  Brytania:  0344  871  0944

CZĘŚCI  ZAMIENNE:  0344  873  0710
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